AM u MA, TEMA u TbMA, BO u OB, ux BepositHas >TumoJiorusi (AM and MA,
TOPIC and DARKNESS, BO and OB, their probable etymology)

Anexcanap Meanosua ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Abstract. The origin of some Russian words is considered. The translation of article
into English is enclosed.
AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHO MMPOUCXOXKIACHUC HCKOTOPBIX CJIIOB PYCCKOI'O sA3bIKA.

[IpunoxxeH nepeBos CTaTbU HAa AHTJIMHMCKUH SA3BIK.

«lerckue» cioBa AM nu MA

JIro0ast MaTh 3HAET ynoTpeOJIeHUE U 3HaueHue ITUX MPOCTHIX UCXOJIHBIX CJIOB, HO
He UX mpoucxoxaeHue. OJTHAKO U ATUMOJIOTH 3aTPYIHSIIOTCS JaTh 3TOMY OObSICHEHHE.

Pebenok, xenmarommii ¢ 4YeM-HHOYJIb O3HAKOMHUTHCS, NIPOOYET O5TO Ha BKYC,
yKa3bIBas Ha HEro MaJIbLIEM WJIM PYKOU, U TSIHET B POT BCE, JI0 YETO MOXKET IOTIHYThCA,
emie He 3Has ero HasBaHuil. OH y3HaeT UX om Mmamepu, a BOBCE HE H300peTaer
CaMOCTOSITEJILHO, KaK U 0003HAUEHHE CaMOI'0 €ro aeicTBusd ciioBoM AM!

Marp, npsiuyiias OT HEro 4To-JIu00 MOTEHIHAIBHO OMACHOE, MOKA3hIBaeT PEOCHKY

MyCThIE PYKH, COMPOBOXKAaeMble nosicheHuem — MA! Puc. 1.

Puc. 1. JlemMoHCTpamusi NyCTBIX JAJOHEW, MO3BOJISIIONIAS CAMOCTOSTEIBHO

Y6CI[I/ITBC5{, YTO B HUX HUYCTO HET

Ucxognoe cnoBo MA o3Havaer umems. A mOpH AEMOHCTpAlMU NYCTBIX PYK
npuodperaeT npotuBonojoxHoe 3HaueHne — HE UMETD. B cmeicie — OTOI'O HET
(OHO OTCYTCTBYET), a nwe B 3nHauenuun HE JIAM. IlocnenHee BbI3bIBaCT
HEMMOHUMaHuEe PEOCHKOM MPUYNHBI, BRIPAXKAEMOE €r0 OOMKEHHBIM TIJIa4eM.

B nanHom ciydae ciioBo MA nisi Marepu O3Ha4yaeT MPOCTO OTCYTCTBHE, a JJIA
pebeHKka — jKellaHue umems TO, 4YEro MOXeT He ObiTh. OTcCioa W BO3HUKAET
npousBogHoe  cmoBo  MA+TU, cokpamenno MA+Tb, B  3HaueHUM  —
NMETb=HU+MA+TbI. Ero orcyrcTBue Bbipaxaercs cioBoM HE+MA B 3nauenun HE
NUMETD unu HET=HE+TO.

CHauana 95TO MOXET OBITH MPOCTO €13, TOTOM YTO-JIM00, HYTO MOXKHO

paccMmarpuBath WK urpath. Ero ynsoeane MA+MA o3HauaeT yBeaudeHHOe (00JIbIIOe)



xemanwe. M Bce 3TM MCXOAHBIC WIM TICPBUYHBIE CJIOBA PEOCHOK HE MPHUIYMBIBACT
CaMOCTOSTEIILHO, a TMOJIY4YaeT B TOTOBOM BHUJIE OT MaTEPH.
[TocMOTpuM Teneph «HAYIHYIO» ITUMOJIOTHIO ciioBa MAMA.
IIpoucxoxaeHue cjioBa Mama

Mdma. Oono u3 MHO2UX CN08, NONABWIUX 60 63POCHAbLI S3bIK U3 OEmCK020;

C0BO MaMd 00PA308AHO YOBOEHUEM BO3HUKUIE20 U3 O0EMCKO20 Jienema ma (no

MaKkomy dice NPUHYuUny oobpazos8amvl ciosa 0s10s, nana). Ommemum makodce, 4mo

9MO CN0BO UMeem UHO0EBPONEUCKYI0 NPUPOOY. 8 IUMOBCKOM HAXOOUM mamd, 8

Hemeukom — Mama, 6 zpeueckom — mamme.

IIpoucxoacoenue cnosa viava ¢ smumonocuieckom onnatn-ciosape Kpwvinosa I A.

mama ykp., oap. mdama, 6oje. mama, cepboxops. mdma, clo8eH. mama, yeul. mamad,

C8Y. mama, NoavCek., 8.~myxc. mama Cnogo 0emckou pedu; cp. 60CM.-1um. momd,

BUH. N. MOmMg, AuM. mamd, 8UH. MAmMq, 1Mul. mama, Op.-uHO. Mama «0s0sa» —

Gopma 38. n., HO8.-nepc. mam, Mamd, mami «KMamvy, eped. UL, UOUUN «Mamb,

mamywka, 6adywkay, anb. mémeé «mamvy, 1am. mamma «Mama, Mamos (0emck.)».

0.-6.-H. muoma «memxay, cm. bepuexep 2, 14 u cn.; Tpaymman, BSW 168; Xopm,

Npers. Et. 214; M.-D. 2, 582; Vnenoek, Aind. Wb. 222; Kpeumep, Einl. 338 u ca.,

353 u cn. Hanee céazano ¢ mams (cm.). Cuyuau ¢ yoapeHuem mamd, 86epOsimuo, u3

Hem. Mama, ¢pany. maman. Crooa odice madbyucmuyeckoe HA36aAHUE MAMO

«cubupckas s36a», kazauck. (lanw). Cp. ananrocuyroe Kymoxa.

IIpoucxooicoenue cnosa vama 6 5mumonocuieckom onnatn-ciosape Pacmwepa M.

Mama. Obwecnas. Poocmeenno namviwick. mama «mamay, aam. mamma «vame,

epyouy, Op.-uHo. mama «0s0sa» u m. 0. M3 odemckoco sazvika. Obpazoeamo

nosmopenuem cioea ma- (cp. baba, 0a0s, mams u m. 0.).

IIpoucxoocoenue cnosa viama ¢ smumonocuieckom ciosape [llanckozo H. M.

KomMmenTapuii. PaccyxieHnst 0 Tak Ha3bIBAEMOM «JIE€TCKOM SI3bIKE» O3HAYAET, 4TO
ATOT SI3bIK, IO MHEHUIO STUMOJIOTOB, KOOI M300pETAETCS CAMUMH JICTICUYIIIUMH YTO-TO
JETbMH, a HE COOOIIMAETCS UM B3POCIBIMU. DTO 3ab/1ydcoeHue BbI3BAHO TEM, YTO CaMH
YYEHbIC MJIAJICHIIAMU HE 3aHUMAIOTCS 10 YCBOCHUSI MU HaYall sS3bIKA.

[ToHsATHO, YTO CaMU HMCXOIHBIC CIIOBAa IPOCTEHIINEe, oOpa3yeMble COUYETaHHUEM
«riacHoro» u «CO-TIaCHOTO», TO €CTh UCTIOIB3YEMBIX CO8MECMHO C TIIACHBIMU 3BYKOB,
MPUTOM OOHOKPAMHO B COCTaBE 0OHO20 CIIOTa.

BBeneHue mpOCTBHIX HMCXOMHBIX CIIOB OOECIEYMBAET TAaKXKE HM3YyUYCHHE CaMUX
oOpasyeMbix 3BykoB. Hambomnee nerkoe ycBoenne CO-TIIaCHOTO 3ByKa JIOCTUTACTCS B
«oTKpeITOM» ciore — CO-rimacHas+I nacHast (C+17), a r1acHOTO — B «3aKPBITOMY CIIOTE
I'+C.

Camu xe 3TH 3BYKH, KaK M CJIOB4, KOHCYHO, IIPUAYMaHbl B3POCJIbIMH, 4 HC ACTbMU.
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KortopeiM ciieqyer nuIib WX YCBOUTh W IMOBTOPATH. [IpudemM 3T0 wH300peTeHUe
OTHOCHTCSI K HAUaJIbHOMY JTaIly CO3J[aHHs CaMOT0 S3bIKa.
CBET u TBMA
IIponcxoxkaeHue cjaoBa CBeT

Ceem. OOwecnasanckoe ci080 UHO0e8PONENCKOU NPUPOObL.
IIpoucxooicoenue cnosa ceem 6 sMuUMonocULecKkom onaain-crosape Kpuinosa I. A.
Csem.?Unooesponetickoe — Kuei(t) (ceem). Obwecnassanckoe svetv (ceem).
Ipesnepyccroe — ce(amv)mo. C1o6o «ce6em» 8 3HAYEHUAX «NPOMUBONOJIONCHOCTD
moMe, CUsAHUe, pacceem, Ympoy, a MAakKice «ceem OYXOBHbILY, «NPOCEeujeHUe)
wupoko ynompebasemcs ¢ opesnepycckou snoxu (¢ XI 6.). /[pesnepyccroe cnogo
80CX00UM K 0OWEeCNABAHCKOL OCHO8e Svetb U Oallee — K UHO0EBPONEtiCKOM) KOPHIO
kuei>kvei-t. Coepemennoe nayunoe 3snauenue cnoea «ceem»? — «IYHUCMAS
SHepeus,  UIYYaAeMas — PACKAIEHHbIM — UIU — 2OPAWUM — MeNOM,  KOmopas
BOCNpUHUMAEMCST  2a30M U Oelaem  GUOUMBIM — OKPYICAIOWULL  MUPY,
«INeKMPOMASHUMHOe — U3NYyUeHue, GO3HUKawujee Npu  GCAKOM  UMEHEeHUU
INEKMPOMACHUMHO20 — Noasi 60  epemeHuy. Poocmeennvimu  asenaomces.
Vkpaunckoe — ceimno. Yewckoe — Svetlo. Ilpouzeoonsie: ceemosot,
CEEMAUWUIICS, CBEMUMb, CEeNIeMmb, CEENLIbILL.
Cseem.? Unooesponeiickoe — Kuei(t) (ceem). Obwecnasanuckoe sveto (ceem).
pesnepyccxoe — ce(amv)mv. Cio6o  «ceem» ¢ MOIKOBAHUEM «3eMJI,  MUp,
6ceneHHasy uzeecmno ¢ opesnepycckotl nopuvl (¢ XI 6.). Co 3nauenHuem «1oouy,
«oowecmeoy — 6 XVI-XVII 6s. 3nauenue «3emns, mup, 6ceneHHasy ObLIO
NPUCBOEHO CJI0B)Y 8 INOXY 00 PACNAda 0OWeCIasaHCcKo20 eOUHCcmaea (00 paccenieHus
cnaean). Cloeo «ceemy KaK «oou, 00Wecmaeoy cmaio Ynompeodisamscs moJvKo 8
nepuod cmarosnenuss Poccuiickoeo eocyoapcmsa. Ilpuuem ¢ smumu 3sHavenusmu
C/I0BO COXPAHUNOCH MOJILKO 8 PYCCKOM S3blKe, M020d KAK 8 OpYeUX CIaBIHCKUX
AZBIKAX  NOJIYUUL  PACNPOCMPAHeHue Opy20u  00WecNassIHCKUll KOpeHb —
mirv. Ilpouseoonoe: kpyeoceemmulil.
IIpoucxooicoenue cnosa ceem 6 smumonocuneckom ciosape Ceménosa A. B.
poo. n. -a, YKp. ceim, poo. n. -y, oap. ceem, Op.-pyccK. C8Mb, CM.-CIAB. CEIBMb
pdc, péyyoc, aidv (Ocmpom., Kuoy., Cynp.), 6one. ceem(om) (Mnadenos 577),
cepboxope. ceein, caujem, Clo8eH. SVet «Mup, 100Uy, Yeul. Svet «Mupy, cl8y. svet,
NOJNbCK. Swiat, 6.-1yc., H.-ydc. swet, nonab. sjot «ceem, oenvy llpacnas. *sverwv
CBA3AHO UepedOBaHUEeM 2NACHbIX CO CM.-CIA8. *C8bMIBIMU CEA  «C8EMUMbCAY,
ceumamu. Poocmeenno Op.-uno. ¢vétds «ceem.viii, benvlily, agecm. spaéta — mo
orce, tum. Sviésti, Sviécia «ceemumbvy, Sveisti, Sveicitl « 4ucmums, HA80OUMb JOCKY,

Sviteti «bnecmemn, mepyamvy, SvVItras «HANCOAKy», Op.-UHO. ¢Vitrds «benviily, op.-
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nepc. spidra — mo dce, 1am. vitrum «cmexioy, 0.-8.-H. hwiz «benviily (Metie, ét.
177; Tpaymman, BSW 310 u cn.; M.-0. 3, 1165; Vnenoex, Aind. Wb. 323; Topn
118, Banvoe 845). Ceazv cnos *svétv u *kvetv (cm. ysem) HeoocmosepHa, 6onpexu
Batiany (RES, 13, 110 u cn). Omcrooa ceemums, ceewy, YKp. ceimumu, ceiuy, O.p.
ceeyiyv, Op.-pyccK., cm.-cias. ceromumu antelv, poivery (Ocmpom., Cynp.), 6one.
ceemsi, CloBeH. svetiti, uewt. Svititi, casy. svietit’, noIbCK. SWieCiC, 8.-1yxc. SWECIC,
H.-nyorc. swesis. Cp. aum. Svaityti, Svaitaii «ceemumuy, Op.-uno. 3 1. €0. 4. aop.
agvait «zabnecmeny (Tpaymman, mam sce; Snozenun, Cb3 194). Om crosa ceem
npoucxooum -e- 6 ceéemdmv, -di0, NEPEOHAY. Op.-pPYCCK., CM.-C1A8. CUMAami,
cepboxops. ceumamu — mo e, CIO08eH. SVitati Se, uewl. Svitati «ceemamvy,
NONbCK. SWitac, .-1yaic. SWitac, H.-1ydc. Switas.
IIpoucxoxcoenue cnosa ceéem 6 smumonocuyeckom ounain-crosape Pacmepa M.
Ceem. Obwecnas. M3 *svétv nocie naoewus peoyyupo8amHO20 b U Nepexood
«amvy 6e. Toco oce KopHa, umo aeecm. spaéta «ceemvlil,  Oenvlily,
aum. SViésti «ceemumvy, 0e3 S—  aam. VItFUM «cmekno», Hem. weifl «benvliiy.
Poocmeo ¢ usem (< *kvétv), 36e30a mpebyem OononrHumenvHou apeymenmayui.
Cm. ceeua.
IIpoucxoorcoenue cnosa ceem 6 smumonocuveckom ciosape Illancrkoco H. M.
IMpepsnaraemasi 3TUMOJIOTUSA
CnoBo CBET, o6pa3oBannoe uvactamu C(e)+BET, to ects BEJl (B 3amucu mno
npousHomienuto), o3HayaeTr CE+BEJIATDH 1o ectb Y3HATD. Cinoo BEJIATD o3nauaer
BUJETD, To ectsb BocnpuHuMath 3putesibHO. CHavana HyxHO YBWJIETD, utoObI
noroM Y3HATD (CBEJIATD), 4To 3T0, KaKOBBI €I0 CBOMCTBA M KaK OHO Ha3bIBACTCH.
TbMA u TEMA
IIpoucxo:xkaeHue cjaoBa TbmMa
Toma. Omo cno6o 6 3HaAUEHUU (MHOMICECm8o» (npoumume nodmMy Anexcamopa
bnoxa «Ckughery, komopas nauunaemcsi cmpokou: «Munvonsl éac, Hac mvMol, U
MoMbl, U MbMbL...») B0CXO0UM, BEPOIMHO, K MIOPKcKomy tuman — «decsamo
MbLCAYY.
IIpoucxoscoenue cnosa mvma 6 smumonocuyeckom ounain-crosape Kpuvinosa I, A.
KommenTapuii. 31eck cioBo TBMA BOCXOIUT NMPEATIONO0KUTEIBHO K TIOPKCKOMY
TYMAHY. B uncinoBoM 3HaU€HUU Oecsamb muvlcay.
Toma. Hnooesponeiickoe — tem(e) (memuulii, 6e3 ceema, HeoC8eueHHblIL).
Obwecnasanckoe — toma  (Mpauuwlil, memHblll). B pycckom  sa3vike 06O
ucnonwvzyemcs ¢ XI . [lpouzsoomnsvie nosagunucy 3HauumenbHo no3aice.
Poocmeennvimu aenawmcea: Yxkpauumckoe — movma. benopycckoe — ywvma.

boneapckoe — moma, mma. lonvckoe — cma. Yewickoe — tma.
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Ilpou3eoonvie: memuwii, memuems, memHuyda.
IIpoucxoorcoenue cnosa moma 6 smumonozuieckom ciogape Ceménosa A. B.
KommenTapuii. Munpoesporeiickoe/0o0IECIaBIHCKOE B 3HAYCHUH MPAYHbIL,
MEeMHbLU, HeOCBEUJCHHDBLI.
Toma. bnuzko x jaamuluickomy «timay — «memMHOmMAay, OpPEeGHEeUHOUCKOMY
«tamasy — «mpaky. Hnooesponeiickozo npoucxodicoeHus.
IIpoucxodcoenue cnosa movyma 6 smumonocuueckom ciosape Ycenenckozo JI. B.
KommenTapmii. Jlamviwickoe-opesneunoutickoe-unooesponetickoe — TEMHOTA,
MPAK.
moma [ mémuvii, yKp. moma, OIp. yvma, Op.-pyccK., CM.-Cla8. mMbMd OKOTOS
(Ocmpom., Accem., Cynp.), 6ore. mema, mma (Mnaoenos 644), cepboxops. mama
«MpaxK, mymawuy, cloGeH. tamd, tmd, 4ewl., C18Yy. tma, NOabCK.. ¢ma, 8.-1yJc. ¢ma,
n.-nyore. $ma, nonab. td ma Ilpacnas. *tema podcmeenno amut. tima «memHoman,
timt, timst «memHemby, IUM. tAMSA «Mpaxky, témti, temsta «memuemsy, Op.-uHo.
tamas cp. p. «mpaxy, agecm. tomah- (cp. p.) — mo d#ce, Op.-up.l. temel «memromay,
nam. tenebrae mu. «mpaxy (*temesrai), temere «ecienyio, 6e3 NPUYUHBLY, O.-6.-H.
démar «cymepkuy, dinstar «mpaumnsiiiy;, cm. U. [Ivuom, Pluralb. 206 u cu.,
beyyenbepeep, BB 17, 220, Tpaymman, BSW 322 u cn.; M.-3. 4, 190 u ca.; IlInexm
11; Banvoe — T'ogpm. 2, 656 u cn.; Ynenoex, Aind. Wb. 109, Maxex, Recherches
35.
muma Il «becuuciennoe MHOIICECBO, 0eCamb MbICAY Y, YKP. mbMa, Oap. ybvmd, op.-
pyceek., ecm.-caas. moma poptog (Ps. Sin., Euch. Sin., Knioy., Cynp., Ocmpom., cm.
Junve, Aksl. Gr. 218), cnogen. toma «MHOMCECmB0», OpP.-NOJIbCK. CMA «0ecimb
muicayy. Cuumaemcs KaibKou mMiOpK. tuman «0eciamov mulcad, Meaay, KOMmopoe
O00BACHANU 4acmuyHo u3 asecm. dunman- «mymany (Lllénvo, Lw. St. 37 u cu.;
Tyiiep, LF 52, 310), uacmuuno — u3z moxap. tumane, tumam «0ecsimb MblCAY»
(Metie, 1Jb. I, 19); cm. Mi. EW 349; Awbom, KSz 13, 329 u ca.; Meitie, BSL 23, 2,
114; ®penkens, IF 50, 98; bproxknep 66 [Cm. ewe Bepnaockuii, For R. Jakobson,
cmp. 589 ucn. — T.]
IIpoucxoscoenue cnosa movma 6 SMmumonocUUecKom oHnaun-crosape Pacmepa M.
Toma. Obwecnas. Toeo odce Kophs, umo aamviuick. tima «memnomay, Op.-
UHO. tamas «Mpaxy, op.-8.-HeM. démar «cymepku» u m. o.
IIpoucxoorcoenue cnosa movma 6 smumonocudeckom ciosape lllancrkoco H. M.
KommenTapwuii. moma | Ilpacnas. — «HayyHas» PEeKOHCTPYKIUS *fema , TO €CThb
TbMA. DTUMO0JIOTHS HE YCTAHOBJIEHA.
UTo MOXKHO M3BJI€Yb U3 ITUX <«ATUMOJIOTUI»? — Ilpoucxoxaenue cimoBa ThbMA

OTHUMOJIOTaM Heu3eecniHo.
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IIpoucxoxxkaenue cjaoBa TemMa

méma cmap. ¢péma, 1665 2.; cm. Ocuenxo, POB 66, 368. Yepes nem. Thema unu nam.

thema u3z epeu. Oéuo «ycmanosnennoe, nonodicenuey, cm. Cuupros 288. @opma na

-¢h- HenocpedcmeeHHO U3 epeu.

IIpoucxodcoenue cnosa mema 6 SmumosocutiecKom ounaun-ciosape Pacmvepa M.

KommenTapuii. CtangapTHoe NepelucThIBaHUE CIOBapeil - Hem., nam., 2peu. He
yCTaHABJIMBAIOIIEE TPOUCXOXKICHHUE CIIOBA.

Téma. 3aumcme. ¢ XVIII 6. us nem. s13., 20e Thema < nam. thema, socxoosezo x

epeu. thema «nonooicenue, ycmanognenuey.

IIpoucxoscoenue cnosa mema 6 smumonocuueckom cuosape lllanckoeo H. M.

llpoucxooum om namunckozo thema uz opesnezpedecko2o 0&uo. «nonodceuue,

gonpoc (0151  00OCYHcOeHUs), memay, Oom OpegHezpeueckozo Tibnui  «knaoy,
noaazarwy. B pycckom — maxoice ghéma, 1665 2. 3aumeme. uepes nemeyxoe Thema

UU U3 1AMUHCK020 Popma Ha -(h- HenocpeoCmeeHHo U3 2peuecKozo.

Omumonozus croea mema

ru.wiktionary.orgrmema

KommenTapuii. 13 3THUX «3TUMOJIOTHID» CIENYET, YTO IPOUCXOXKJIECHHE CIIOBA
TEMA He BBISIBJICHO U SIKOOBI HE UMEET OTHOIIEHUs K cioBy ThMA.

IIpennaraemasi 3TUMOJIOT U

O6a cioBa — TEMA=TE+MA u TBMA=Tb+MA SBIAIOTCA 0OHUM U meM dice
CIIOBOM C JAByMsi Bapuantamu mpousHomieHus (Th 3To Bcero mnumb HEOOIbIIOE
cokpatieHue ucxoaHoro mpoctoro cioa TE, To ectb Thl unu TEBS).

N notomy MOryT W [OJKHBI pPacCMaTpuUBaTbCd HE TIOPO3Hb, B KayeCTBE
HE3aBUCUMBIX CJIOB, @ COBMECTHO, KaK TO K€ CaMO€ CJIOBO.

CnoBo TbMA »st0 cokpamienne TE+MA B 3nauennu TEBS HET. Bo3moxHno, u
€CTh, HO 5 TIpU 3TOM TeOs He BUXKY. BBuay, nanpumep, orcyrcreusit CBETA.

TEMA 510 Meradopa cmoBa TBMA, o6Gosnauaromero kaxoii-ro TEMHBIN
Borpoc, kotopsiii HeoOxoaumo OCBETUTD win PACKPBITh. Ero 3nauenue TakoBo:
TEBS HET (conepranue HEU3BECTHO), OJTHAKO, HEOOXOAMMO MOTYIUTh WIH UMETh.

Jpyrue npuMepbl UCXOAHBIX U TPOU3BOJIHBIX CJIOB.

bO-OBb, bO-5O, OJIb, BOJIE3Hb, BOJIBHUIA, OBJIETYEHHUE, nx

BEPOSITHAS 3ITUMOJIOT Ul

HUcxogublie mpocThie ClOBa PYCCKOTO  si3bIKa, oOOpasyembie IOMapHO B
npomueopeuuu, TO €CTb OOPATHOM HpOU3HOWEeHUU, JAI0T B3aHUMHOE JIOKAJIbHOE

OTpULIAHUE C IMPOTHUBOIIOJIOXHBIM 3HAUYCHHCM. HpI/IMCpOM HO,Z[O6HBIX map ABJIAIOTCA

cinoBa bO u Ob wnu xe [1O u OII.
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CnoBo BO sBnsercs ogHMM U3 TEPBBIX, C KOTOPHIM 3HAKOMHTCS PEOEHOK,
Najaroluid WM  ymuoOammuics 000 YTO-TO € HEMEUIEHHBIM YBEIOMIICHHUEM,
MOJIy4aeMbIM OT MaMmbl, 4TO 3T0 U Ha3biBaeTcs bO. [lo MmHeHUIO camoro pebeHka, aaxe
BO-BO, To ectp 6ompiioe wnu cuiabHoe BO. Mamoii ke packpbIBaeTCsl €ro mpuyuHa —
Ob, xoropyrw cneayer Haka3aTb. [[03TOMy B yTelIeHHME «HAKAa3bIBAIOT» MECTO, TJIE
Bo3HUKaeT 310 bO-bO.

C mnosBieHneM npyrux cioB, Hanpumep, JIM, MJIb o3Havyaronmx BOMIpoOC
BO3HMKaET U coctaBHble BbickasbiBaHusi bO+JIN? u BO+JIU+T(s1)? wnu BO+JIN+HO?
rie HO MoxeT o3Havath «TepnuMo». Pa3BuBaembie 3aTeM B CJIOXKHYIO (opmy
BO+JIE+3Hs, rne 3Hb 310 cokpamienue cioa 3HATD. A takike BO+JIb+HU+IIA, rae
LA sto CA, To ectb DTO, crierka u3sMeHEeHHOE JJIsl y100CTBA IPOU3HOIIICHUS.

I'ne u nobuBarorcs ymensniieHus bO, ob6o3znauaemoro cimoBom OBb-JIETUEHUE,
nocrasisiemoe nocpeacrsom JIEUEHUS. IIpu atom BO cranoButcs Ob, To ecth HE
BO.

IIpo6s1eMbI 3TUMOJIOTHHI
B wucxogHoM BHAE BBICKA3bIBAHMSI MHCAIUCH CIUTHO, 0€3 pas3leieHus CIOB

MOCPEACTBOM OCOOBIX 3HAKOB (TOYEK Wik mpodesoB) Puc. 2.

Puc. 2. Hannuce 6€3 4eTKOro pa3eieHus: Ha COCTaBIISIIOIINE CIIOBA

[ToatoMy uX paszaeneHue Ha 3HAYAIME YACTH OKA3bIBAIOCH IPUMEPHBIM U
YKPYIIHEHHBIM, BKJIFOYAIOIIMM HE OJHO, & HECKOJIBKO MPOCTBIX MCXOJHBIX CJIOB. Tak
BO3HHUKAJIM CJIOKHBIC CJIOBA, SBISIONIMECS TEMH WJIM HWHBIMM HE3aKOHUYCHHBLIMU
8bICKA3bIBAHUAMU, COCTABJIEHHBIMU UCXOJHBIMHU MPOCTBIMH CIOBaMH. Mcronp3yembiMu
B CJIMTHOM BHJI€ B KQUE€CTBE CJIOKHBIX (CIIO’KEHHBIX) CJIOB.

TouyHO€ MOHMMaHUE CIOXKHBIX CJIOB TpPeOyeT BBIJCICHUS BXOJAIIUX B HETO
HUCXOAHBIX NPOCTHIX CJIOB, HCIIOJIB3YEMBIX C COKPALIEHUSAMH, NPUMEHIEMBIMUA JJIs
yao0ctBa yrnorpebsneHus. To ecTtb TpeOyercs eiie OJHO JOMOJHUTENbHOE JeICHUE

CJIOKHBIX COCTAaBHBIX CJIOB O HCXOJHBIX IIPOCTBIX CJIOB, O6p213YIOHII/IX CJIMTHOC



BbICKa3bIBaHUE. YacTh U3 KOTOPHIX B MPOIECCE YIMOTPEOICHNUS MOKET ObITh COKpaleHa
BIUIOTh O HEy3HaBaeMOCTH. M MX HEOOXOJUMO BOCCTaHOBUTH MCXOAS M3 3HAUCHMS
HOJIyYEHHOTO CJIOKHOTO CJIOBA.

NMeHHO B 3TOM JOJDKHA COCTOSITh ATHUMOJIOTHS CIIOKHBIX CJIOB, COCTaBJIEHHBIX
MCXOJHBIMHU MPOCTHIMU CIIOBAMHU.

OpnHako coBpeMeHHasl HayKa 3aHHMAETCsl COBCEM He 3TUM. Ee 3aaada — OTbICKaHue
B UHOA3BLIYHBIX CIIOBAPAX KaKUX-TMOO CJIOB, OTYACTU MOXOXKHMX IO 3BYYaHUIO Ha
3aJ]aHHOE CJIO)KHOE CIIOBO WJIM KakKoW-TMOO ero 4actd (B MPEAINOJIOKEHHU, YTO ITO
3By4aHME OTHUMOJIOTY TOYHO u3BeCTHO). [locne wyero HaiiieHHblE B CIOBapsAX
VHOSI3BIYHBIE CJIOBA HE3aBUCUMO OT UX 3HAYEHUll, NAKE COBEPIIEHHO HECOBIAJAIOIINX
CO 3HAUEHUEM CaMoOro 3TUMOJIOTU3UPYEMOIO CJOBa, MPU3HAETCS HEOOXOAMMBIM €ro
3auMCcTBOBaHMEM. Cama MBICIb O HE3aBUCUMOM H300pETEeHHMH COOCTBEHHO PYCCKHX
CIIOB, A TAaKXE IPOUCXOXKJICHHE CAMMX J3THX IMPEANOJaracMblX 3auMCTBOBAaHUM,
CUMTAETCSI IPU TOM HEMBICIUMOM U HEIOIIyCTUMOM.

[IpuMepsl TaKOro pojia «HAYYHBIX)» TUMOJIOTHIA PUBEICHBI BBIIIIE.

B pamkax Takoll TOJUTHKM CIEUUATIBHO J00ABISIIOTCS  HMCKYCCTBEHHO
MPUAYMBIBAEMbIE «HAYYHBIE» CIIOBA W TEPMHHBI Ha 0a3e JIATUHCKOTO M <JIPEBHE»
IPEYECKOr0 SI3bIKOB WJIM MCHOJB3YIOTCSI BOBCE HE 00sA3aTelbHbIE HaMEpPEHHbIE
3aMMCTBOBAHUSI.

IIpu »5>TOM fmaxke UMEIOLIEECS] PYCCKOE CIOBO  mpomugopeyue, IPsIMO
o0o3Hauaromee o0OpaTHOE npousHowieHue C TPOTHUBOIOIOKHBIM 3HAUEHHEM KaK €ro
JIOKQJIbHOE OTPULIAHUE, TOJIKYETCS KaK 803padiceHue, TO €CTh B HENMPSIMOM €r0 CMBICIIE,
MPU3HABAEMbIM KaK Obl HE CYIIECTBYIOIIHUM.

Ta e uaes MOXET HCIOJIb30BaThCS U B COBPEMEHHOM IOJUTHUKE, HAIPUMEp, B

snorotune HATO Puc. 3.

AN NATO

S OTAN

Puc. 3. Jloroturt HATO ¢ npomusopeyuem — OTAH

dopManbHO BTOPOM BapUaHT CUMTACTCS (PpaHITy3CKOM aOOpeBUATYpPOii, HO MOXKET
Takxke o0o3HauaTh ero npomusopeuue ¢ HE HATO, to ecth ero ompuyanue (HATO
npomus OTAH). X0Ts B JTaHHOM clly4ae pycCKO€ TOHMMaHUE BOBCE HE 00s3aTENIBHO.

YenoBeueckast peub, ymojaodiisemMas TEUEHHIO PEKW, BHaudaje pa30uBaercs Ha
CMBICIIOBBIE YaCTH, Ha3bIBAEMbIE HPEOOHCeHUAMU. IDTOT TEPMUH TOPTOBBIH,
MOSICHSIEMBIN BBIpaKEHUEM KomMmepueckoe Tipeiyoxenne. Crofa OTHOCUTCS TakkKe U

«MPEJUIOKEHUE PYKU U CEPJLAa», UCTOIBb3YIOLIEE paHee BBIPAKEHUS — €CTh Kyney W



KpacHbli (TO €CTh MpPHUBIIEKATEIbHbIA WIM KpacuBblil) mogap. IlonpasymeBaroriee
nepenayy HEBECThl BMECTE C €€ OyAyUIMMH JETbMHU Ha coldepoicanue OT POAUTENEH K
xeHuxy. Ceiluac 3T0 MOHUMAHUE MOJTHOCTBIO YCTAPEIIO, IO3TOMY BMECTO NpedlodiceHue
00Jiee YMECTHO CIIOBO 8blCcKA3bl6aHUue. Bripaxaroliee mpocTo 3aKOHYEHHYIO MBICIb. OHO
pa3OuBaeTcsl Ha 3HAYAlllU€ YacTH, Ha3bIBa€MbIE ClI06aMU, HA TIHCbME pa3ieisieMbie
npobenamu. CioBa KiacCUPUIMPYIOTCS MO OOOOIIEHHBIM 3HAYEHUSM — nodJedxcaujee
KaK IMpeIMeT BBICKAa3bIBAHMS, cKa3yemoe, 00O3HaUaroee IeHCTBUE WM COCTOSHUE, U
00noIHeHUs, TIOSICHAIOIINE IPOYHE 0OCmMOoAmenbCmea MECTa U BPEMEHH.

Ecte m gpyras kmaccubukauus — cywecmeumenvbHoe JIUIHOE WIH TPYIIIOBOE,
npunazamenbHoe, TOSICHSIONIEE CYIIECTBUTENIBHOE, 21d20/l, 0003HAYaIomuil qeiicTBHIEe
WJIM COCTOSTHUE U TIPOYUE epammamuyecKue 4acTu Peyu.

W HakoHel yXe caMO CJIOXKHOE CJIOBO B CBOIO oOuepeab pa3OuBaeTcss Ha
BBIJICJISIEMbIE YACTH, KJIacCU(UIUPYEMbIE KaK MpuUcmasku, KOpHU, cypurcel U
oxonuanus. lTlocneaHee pa3OueHHE TeNepb YkKe SBIAETCS 4YUCTO (HOPMATBHBIM T10
MPU3HAKY CXOJCTBA yMOTPEOJICHNUS B Pa3HBIX CIOBaX, 0€3 OOBSICHEHHS €r0 CMBICIIOBOTO
3HAYEHUS, KpOME KOpHEH.

N3-3a 4ero v BO3HUKAET HETIOHUMAHNE STUMOJIOTHH CIIOKHBIX CJIOB, COCTaBICHHBIX
MCXOJIHBIMU TIPOCTHIMHU CJIOBaMH, KaXKJ0€ M3 KOTOPHIX 00JaJaeT COOCTBEHHBIM, a HE
TOJIbKO JIUIIb TPaMMaTHYECKUM 3HaueHuem. KoTopoe HEoOX0oIuMO OOHApYKUTh WA

PACKpPBITb.



AM u MA, TEMA u TBMA, BO u OB, ux BepositHasi 3Tumosorus (AM and
MA, TOPIC and DARKNESS, BO and OB, their probable etymology)

Anexcanap Meanosuu ComcukoB (Aleksandr Ivanovich Somsikov)

Abstract. The origin of some Russian words is considered. The translation of article
into English is enclosed.
AHHOTaHHH. PaCCMOTpeHO MMPOUCXOXKIACHUC HCKOTOPBIX CJIIOB PYCCKOI'O sA3bIKA.

[IpunoxxeH nepeBos CTaTbU HAa AHTJIMHMCKUH SA3BIK.

""Baby"’ words AM and MA

Any mother knows the use and meaning of these simple source words, but not their
origin. However, etymologists have difficulty explaining it either.

A child who wants to get to know something tastes it by pointing to it with his/her
finger or hand and reaches into his/her mouth for everything he/she can reach, not yet
knowing its names. He/she learns them from his/her mother and does not invent them by
himself/herself, just like the designation of his/her action itself with the word AM!

A mother hiding something potentially dangerous from him/her shows the child her

empty hands, accompanied by an explanation MA! (Figure 1).

Figure 1. A demonstration of empty palms, allowing you to see for yourself that

there is nothing in them

The original word MA means to have. The demonstration of empty hands has the
opposite meaning NOT TO HAVE, which means IT IS ABSENT, not | WON'T GIVE IT
TO YOU. The latter causes the child to misunderstand the reason, expressed in resentful
crying.

In this case, the word MA for the mother simply means not having, but for the child
it means wanting something that may not be there. Hence the derivation of the word
MA+TH, abbreviated MA+Th, meaning UMETH (to have) =HU+MA+THI. Its absence is
expressed by the word HE+MA meaning NOT TO HAVE wnmu HET (no) =HE+TO (not
that).

It can first be just food, then something to consider or play with. Its doubling MA+MA



means increased (big) desire. The child does not come up with all these initial or
primary words on its own, but receives them in a ready-made form from its mother.

Let us now look at the "scientific" etymology of the word MAMA.

Origin of the word mama (mother)

Mama. One of the many words that entered the adult language from the children’s

language; the word wamva is formed by doubling of ma, which arose from the

babbling of children (the words o0s0s (uncle), nana (daddy) are formed on the
same principle). Let us also note that this word has an Indo-European nature: we
find mama in Lithuanian, Mama in German and mamme in Greek.

Origin of the word mama in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Mama. Ukranian, Belarusian mdma, Bulgarian mdma, Serbo-Croatian mdma,

Slovene mama, Czech mama, Slovak mama, Polish, Upper Sorbian mama.

Children's speech; cf. Eastern Lithuanian moma, accusative momq, Lithuanian

mama, accusativemamg, Latvian mama, Old Indian mama "uncle", Persian mam,

mama, mami "mother”, Frankel uduua, pduun thother, mom, grandmother)

Albanian mémé "mother”, Latin mamma "mom, mother (child)". Old High German

muoma "aunt"; see Berneker 2, 14 et al.; Trautman, BSW 168, Horn, Npers. Et.

214; M.-E. 2, 582; Uhlenbeck, Aind. Wh. 222; Kretschmer, Einl. 338 et al., 353 et

al. Further related to mams. The cases with the accent mama are probably from

German Mama, French maman. This includes the tabooistic name mamo Unthrax,

Kazan. (Dal). Cf. the analogous kymoxa.

Origin of the word wama in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Mama. Common Slavic. Related to Latvian mama "mom", Latin mamma "mother,

breasts”, Old Indian mama "uncle”, etc. From children's language. It is formed by

repeating the syllable ma- (cf. 6a6a, 0505, mams, etc.).

Origin of the word mana in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. The discourse on the so-called "children's language” means that this
language, according to etymologists, is supposedly invented by babbling children
themselves, rather than being communicated to them by adults. This misconception is
caused by the fact that the scholars themselves do not deal with infants before they learn
the beginnings of language.

It is clear that the source words themselves are simple, formed by a combination of
vowels (eracuwie 36yku) and consonants (CO-enacuwie 38yku), i.€. sounds used together
with vowels, moreover, once within a single syllable.

The introduction of simple source words also ensures that the formed sounds
themselves are learned. The easiest learning of the consonants is achieved in the "open"

syllable: CO-enacnas+Inacnas (C+I'), and of the vowel in the "closed" syllable 7™+C.
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The sounds themselves, like words, are of course invented by adults, not children,
who need only learn and repeat them. And this invention belongs to the initial stage of
the creation of language itself.

CBET (light) and ThMA (darkness)
Origin of the word ceem

Csem. Common Slavic word of Indo-European nature.
Origin of the word ceem in the online etymology dictionary of G. A. Krylov
Csem. Indo-European kuei(t) (light). Common Slavic sveto (light). Old
Russian ce(smv)ms. The word ceem meaning "the opposite of darkness, radiance,
dawn, morning", as well as "spiritual light", "enlightenment" is widely used since
the Old Russian era (since the 11" century). Old Russian word goes back to the
common Slavic base sveto and then to the Indo-European root kuei>kvei-t. The
modern scientific meaning of the word ceem is "radiant energy emitted by a
glowing or burning body, which is perceived by the eye and makes the world
around it visible"; "electromagnetic radiation arising from any change in the
electromagnetic field over time". Related words: Ukranian csimio. Czech
svetlo. Derivatives: ceemosoii, ceemawuiics, ceemums, céemiemn, CEemIblil.
Csem. Indo-European  kuei(t) (light). Common Slavic svetv (light). Old
Russian ce(szmv)mv. The word ceem with the meaning "earth, world, universe” has
been known since the Old Russian times (since the 11th century); with the meaning
"people”, "society” since XVI-XVII centuries. The meaning "earth, world, universe"
was assigned to the word before the collapse of the Slavic unity (before the
spreading of the Slavs). The word ceem as "people, society” came into use only
during the formation of the Russian state, and with these meanings the word was
preserved only in Russian, while the other Slavic languages adopted another
common Slavic root mire. Derivative: kpyeoceemmeuiil.

Origin of the word ceem in the etymology dictionary of A. V. Semenov

genitive -a, Ukranian ceim, genitive -y, Belarusian ceem, Old Russian ceromw, Old

Slavonic cérsmv &g, péyyoc, aidv (Ostrom., Klots., Supr.), Bulgarian ceéem(vm)

(Mladenov 577), Serbo-Croatian ceemn, ceujem, Slovene svet World, people” Czech

svet World!" Slovak svet, Polish Swiat, Upper Sorbian, Lower Sorbian sweét,

Polabian sjot light, day! Proto-Slavic *svéte is connected by alternating vowels

with Old Slavonic *cevmremu cra "to shine'ceumamu. Related to Old Indian ¢vétas

"light, white" Avestan spaéta — same, Lithuanian Sviésti, Sviécia "to shine,)' Sveisti,

Sveicin "burnish! Sviteti "shine, shimmer," $vitras “"sandpaper,' Old Indian ¢vitras

"white", Old Persian spidra — same, Latin vitrum "glass,” Old High German hwiz

"white" (Meye, ét. 177, Trautman, BSW 310 et al.; M.-E. 3, 1165; Uhlenbeck, Aind.


https://lexicography.online/etymology/krylov/%D1%81/%D1%81%D0%B2%D0%B5%D1%82
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Wb. 323; Thorpe 118; Walde 845). The connection between *svétv and *kvétv (see

yeem) is unreliable, contrary to Vayan (RES, 13, 110 et al.). Hence ceemumpy,

ceeuy, Ukranian ceimumu, ceiuy, Belarusian ceeuiyo, Old Russian, Old Slavonic

ceromumu arrerv, poivery (Ostrom., Supr.), Bulgarian ceéms, Slovene svetiti, Czech

svititi, Slovak svietit’, Polish swieci¢, Upper Sorbian sweci¢, Lower Sorbian swésis.

Cf. Lithuanian $vaityti, Svaitaii "to shine" Old Indian aop. agvait "shone'(Trautman,

ibid.; Endzelins, SBE 194). The word ceem gives -e- in ceemdams, -dio, Originally

Old Russian, Old Slavonic ceumamu, Serbo-Croatian ceumamu — same, Slovene

svitati se, Czech svitati "grow light", Polish swital, Upper Sorbian switac¢, Lower

Sorbian switas.

Origin of the word ceem in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Ceéem. Common Slavic. From *svétv after the fall of the reduced v» and the

transition of m» to e. The same root as Avestan spaéta "light, white",

Lithuanian sviésti 'to shine", without s Latin vitrum "glass”, German weifs "white".

The kinship with yeem (< *kvétw), 36e30a requires further argumentation.

See cseua.

Origin of the word ceem in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Proposed etymology

The word CBET formed by the parts C(e)+BET, i.e. BEJ] (as pronounced), means
CE+BEJIATD, i.e. to KNOW. The word BE/[ATH (to know) means to BM/{EThH (to see),
that is, to perceive visually. First you have to SEE in order to KNOW (CBE/[ATH) what
it is, what its properties are and what it is called.

ThMA and TEMA
Origin of the word maema

Tema. This word meaning "multitude™ (read the poem "The Scythians” by

Aleksandr Blok which begins with the line Munvonwl ac, nac momvi, U moMol, U

momol... (There are millions of of you, but there are hordes, and hordes, and hordes

of us...) probably goes back to the Turkic tuman "ten thousand".

Origin of the word msma in the online etymology dictionary of G. A. Krylov

Comment. Here the word TbMA presumably comes from the Turkic TUMAN.
The numerical meaning is ten thousand.

Toma. Indo-European tem(e) (dark, without light, unlit).

Common Slavic tema (gloomy, dark). The word has been used in Russian since the

11" century. Derivatives came much later.

Related words: Ukranian mema. Belarusian yvma. Bulgarian mema, mma. Polish

cma. Czech tma. Derivatives: memmuwiii, memnems, memnuya.

Origin of the word mwma in the etymology dictionary of A. V. Semenov
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Comment. Indo-European/Common Slavic in meaning gloomy, dark, unlit.

Toma. Closely related to Latvian tima "darkness”, Old Indian tdmas "gloom”".

Indo-European origin.

Origin of the word mwma in the etymology dictionary of L. V. Uspenskiy

Comment. Latvian-Old Indian-Indo-European DARKNESS, GLOOM.

moma I mémnoii, Ukranian moma, Belarusian yoma, Old Russian, Old Slavonic

moma oxotog (Ostrom., Assem., Supr.), Bulgarian mvma, mma (Mladenov 644),

Serbo-Croatian mama "gloom, fog! Slovene toma, tma, Czech, Slovak tma, Polish

¢ma, Upper Sorbian ¢ma, Lower Sorbian $ma, Polabian td ma Proto-Slavic *tema

Related to Latvian tima "darkness", timt, timst "dark)” Lithuanian tamsa "gloom",

temti, temsta "darken", Old Indian tamas cf. p. "gloom", Avestan tomah- — same,

Old Irish temel "darkness", Latin tenebrae plural "gloom" (*temesrai), temere

"blindly, for no reason,”Old High German démar "twilight”, dinstar "gloom", see I.

Shmidt, plural 206 et al.; Betzenberger, BB 17, 220, Trautman, BSW 322 et al.; M.-

E. 4, 190 et al.; Specht 11; Walde — Hoffm. 2, 656 et al.; Uhlenbeck, Aind. Wb.

109; Mahek, Recherches 35.

moma |l "innumerable multitudes, ten thousand", Ukranian mema, Belarusian

yvma, Old Russian, Old Slavonic moma pvpiog (Ps. Sin., Euch. Sin., Klots., Supr.,

Ostrom., see Dils, Aksl. Gr. 218), Slovene toma "multitude"”, Old Polish ¢ma "ten

thousand". It is thought to be a trace of Turkic tuman "ten thousand, gloom", which

has been explained partly from Avestan dunman- "fog"(Schold, Lw. St. 37 et al.;

Guyer, LF 52, 310), partly from Tochariantumane, tumam ten thousand'(Meye, 1Jb.

[, 19); see Mi. EW 349; Ashbot, KSz 13, 329 et al.; Meye, BSL 23, 2, 114, Frankel,

IF 50, 98, Bruckner 66 [See Vernadsky, For R. Jakobson, p. 589 et al. — T.]

Origin of the word mwoma in the online etymology dictionary of M. Vasmer

Toma. Common Slavic. The same root as Latvian tima "darkness", Old

Indian tdmas "gloom", Old High German démar "twilight", etc.

Origin of the word mwma in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Comment. msma | Proto-Slavic — "scientific" reconstruction *tema, i.e. ThMA
(darkness). The etymology is not determined.

What can we learn from these "etymologies"? The etymologists do not know the
origin of the word ThMA.

Origin of the word mema

Téma. Obsolete ¢héma, 1665, see Ogienko, RFV 66, 368. Through German Thema or

Latin thema from Frankel Osua "set, position"; see Smirnov 288. The -f- form

directly from Frankel.

Origin of the word mema in the online etymology dictionary of M. Vasmer


https://lexicography.online/etymology/uspensky/%D1%82/%D1%82%D1%8C%D0%BC%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%82/%D1%82%D1%8C%D0%BC%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%82/%D1%82%D1%8C%D0%BC%D0%B0
https://lexicography.online/etymology/vasmer/%D1%82/%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0

Comment. Typical vocabulary flipping: German, Latin, Frankel that does not
establish the origin of the word.

Téma. Borrowed in the 18" century from German, where Thema < Latin thema,

going back to Frankel thema "position, establishment".

Origin of the word mema in the etymology dictionary of N. M. Shanskiy

Derived from Latin thema from Ancient Greek Oéua "position, question (for

discussion), topic,"from Ancient Greek tiOnui I put, I suppose!’ Russian ¢péma, 1665.

Borrowed through the German Thema or from the Latin @opma with -¢- directly

from the Greek.

Etymology of the word mema

ru.wiktionary.org>mema

Comment. It follows from these "etymologies" that the origin of the word TEMA
has not been revealed and supposedly has no relation to the word ThMA.

Proposed etymology

Both words TEMA=TE+MA and ThMA=Th+MA are the same word with two
variants of pronunciation (75 is just a small abbreviation of the original simple word TE,
I.e. Thl or TEFA).

And therefore can and should not be seen separately, as independent words, but
together as the same word.

The word ThMA is an abbreviation of TE+MA, meaning YOU ARE NOT THERE.
Perhaps there is, but | cannot see you because of, for example, the absence of CBET.

TEMA is a metaphor for the word ThMA, denoting some TEMHBIH (dark) matter
that needs to be OCBETHUTH (illuminated) wiu PACKPAITH (revealed). Its meaning is:
TEBA HET (you are not here) (the content is unknown), however, it is necessary to get
or have.

Other examples of source and derived words.

bO-0b, BO-bO, BOJIb (pain), BOJIE3HBb (disease), bOJIbBHHI[A (hospital),

OBJIE'YEHHE (relief), their probable etymology

The original simple Russian words, formed in pairs in contradiction, i.e. in reverse
pronunciation, give a mutual local negation with opposite meaning. Examples of such
pairs are the words 50 and OF or 110 and OI1.

The word 5O is one of the first words a child is introduced to when falling or
bruising against something with the immediate notification received from the mother
that this is what is called 5O. Even 50-50 (boo-boo) in the child's own opinion, that is,
a big or strong 5O. The mother, on the other hand, reveals its cause, OB, to be punished,
so in consolation, the place where this 50O-50 occurs is "punished".


https://lexicography.online/etymology/shansky/%D1%82/%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0
https://ru.wiktionary.org/wiki/%D1%82%D0%B5%D0%BC%D0%B0

With the emergence of other words, e.g., JIX4, MJ/Ib meaning question, there are
also compound utterances FO+J/IHM? and FO+JIH+T(v1)? or FO+J/IM+HO?, where HO
can mean "tolerably”, developed then into the complex form FO+J/IE+3Hbw (illness),
where 3Hb is a contraction of the word 3HATH (to know), and also FO+/Ib+HH+I]A
(hospital), where 1]4 is CA, that is, DTO (this), slightly altered for ease of pronunciation.

Where the reduction of 5O is achieved, denoted by the word OF-JIETYEHUE
(release), delivered by means of JIEYEHHUE (treatment). In doing so, 5O becomes OF,
i.e. NOT 5O.

Etymology problems
In its original form, the utterances were written together, without separating the

words by special characters (dots or spaces) (Figure 2).

Figure 2. The inscription without a clear division into constituent words

Therefore, their division into meaningful parts turned out to be approximate and
enlarged, involving not one, but several simple initial words. This is how compound
words emerged, being some unfinished utterances made up of the original simple words
used in a fused form as compound words.

An accurate understanding of compound words requires that the constituent
original simple words, used with abbreviations used for ease of use, be distinguished. It
requires one more additional division of compound words into original simple words,
which form a fused utterance, some of which may be reduced in usage beyond
recognition. And they must be restored from the meaning of the resulting compound
word.

This is exactly what the etymology of complex words, made up of the original
simple words, should be about.

But this is not what modern science is all about. Its function is to find any words in
foreign dictionaries that sound somewhat similar to the given compound word or any of

its parts, assuming that the etymologist knows its sound precisely. Then the foreign



words found in the dictionaries, whatever their meaning, even entirely dissimilar to the
meaning of the etymology word itself, are recognized as necessary borrowing. The very
idea of an independent invention of proper Russian words, as well as the origin of these
supposed borrowings themselves, is thus considered unthinkable and unacceptable.

Examples of such 'scientific' etymologies are given above.

Such a policy deliberately adds artificially invented "scientific" words and terms
based on Latin and "Ancient" Greek or uses deliberate borrowings that are not necessary
at all.

Thus even the available Russian word npomusopeuue (contradiction), directly
denoting the reverse pronunciation with the opposite meaning as its local negation, is
interpreted as an objection, that is, in its indirect sense, recognized as if it does not exist.

The same idea can be used in contemporary politics, for example in the NATO logo
(Figure 3).

AN NATO

N OTAN

Figure 3. NATO logo with a contradiction OTAN
Formally the second variant is considered to be a French acronym, but it could also
stand for its contradiction with NOT NATO, i.e. its negation (NATO vs. OTAN).

Although the Russian understanding is not necessary at all in this case.

Human speech, likened to the flow of a river, is first broken down into semantic
parts called sentences (Russian npeonosicenue). This term is a trade term, which is
explained by the expression commercial offer (Russian xommepueckoe npeonoorcenue).
It also includes marriage proposal (npeonoowcenue pyku u cepoya), which previously
used such expressions as: there is a merchant and a red (i.e. attractive or beautiful)
commodity, implying the transfer of the bride along with her future children for
maintenance from her parents to the groom. This concept is now completely obsolete, so
instead of mpeonoowcenue, the word ewickazvisanue (utterance) is more appropriate,
expressing just a complete thought. It is broken down into meaningful parts called
words, separated by spaces in the writing. Words are classified according to their
generalized meanings: the subject as the object of the utterance, the predicate indicating
an action or state, and the complements explaining other circumstances of place and
time.

There is another classification: a noun that is personal or compound, an adjective
that explains a noun, a verb that indicates an action or a condition and other grammatical

parts of speech.



Finally, the compound word itself is in turn broken down into distinguishable parts
classified as prefixes, roots, suffixes and endings. The latter division is now purely
formal on the ground of similarity of use in different words, without any explanation of
its semantic meaning, except that of roots.

This leads to a misunderstanding of the etymology of compound words made up of
the original simple words, each of which has its own, and not merely grammatical,

meaning to be discovered or uncovered.



